
Rimaszombat, 1883. Julius 25) 30. szám Negyedik évfolyam

Szerkesztőségi iroda:
Rimaszombat, Rimasor 25. 
sz. a. — Ide intézendő a lap 
szellemi részét érdeklő min­
den közlemény és levelezés.

Bérmentetlen levelek nem 
fogadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak
viszsza.

Előfizetési díj:
Egész évre . . . 4 frt.
Kél évre . . . .  2 frt. I
Negyed évre . . 1 frt.> *

Egyes szám ára 10 kr.

VEGYES TARTALMÚ HETILAP.
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Kiadó-hivatal :
R.-szombat, Losonczi-uteza 
24. sz. Rábely Miklós könyv­
nyomdájában. — Ide inté- 
zendők a kiadóhivatalt illető 
el ólize té l i  pénz*, hirdet­
mény-, nyilttér- és felszó­

lamlások.

H irde tési d íj:
Egy négy hasábos petitsor 
térfogata . . . . 5 kr.
B é ly e g d íj: minden beik­

tatás után . . 30 kr.

N y i l t t é r :
Egy sor . 20 kr.

Előfizetéseket elfogad: A „Göraör-Kishont“ kiadó-hivatala Rimaszombat Losonczi-uttjza 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal. Az előfizetések legczélszerübben posta-
utalvány utján eszközölhetők. — Hirdetéseket csupán a kiadó-hivatal vesz fel.

Uazdasági egyletünk további működése kér­
déséhez.

A gyakorlati életből és tényekből mindenki meggyő­
ződhetett arról, hogy a megyei gazdasági egyletek s ezek 
között a mi megyei egyletünk is, működésében ez ideig a 
nagy közönségtől várt eredményhez nem juthatott, részint 
a gazdaközönség közönyössége s részt vétlensége, részint sze­
rény anvagi helyzete miatt. — de szerény nézetem szerint
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leginkább azért, mert a megye, a közigazgatás részéről igen 
kevés, úgyszólván semmi támogatásban sem részesült.

Tekintettel ez utóbb jelzett körülményre, tekintettel 
arra. hogy az egylet hathatósabban, gyorsabban működhes­
sék a mezőgazdászat előmozdítása terén, tekintettel arra. 
hogy minden felülről, — az országos gazd. egylettől jövő moz­
zanat lassan terjedhet lefelé, de különben is minden egyes 
megyei gazdasági egylet, saját helyi viszonyainak s a tény­
leges állapotának legjobban megfelelő intézkedések megté­
telére — különáliólag — van hivatva: ezeket életbeíép- 
letnünk mielőbb szükséges. Ezen elvekből kifolyólag úgy 
hiszem minden gazdatársam nézetét tolmácsolom akkor, midőn 
azt indítványozni bátorkodom: .kéressék fel egyletünk által a 
megye, — a közigazgatás — arra. miszerint gazdasági egy­
letünket hathatós pártfogása s támogatásában a közérdek 
szempontjából részesíteni szíveskedjék,“ ezt elérve tízszer 
gyorsabban haladhatunk ezélunk: a mezőgazdaság fejlesz­
tése s a közvagyonosodás előmozdítása terén; inig ellenbeif 
a megyétől elhagyatva, a köz gazgatástúl nem támogatva, 
elszigetelten mint jelenleg, egy-két ember tevékenysége vaj­
mi csekéiv eredményt mutathat fel. ^
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A megye és a megyei gazdasági egylet nagy részben 
ugyanazon személyekből áll, czélja is nagyrészben ugyanaz, 
a közrend és az általános jólét előmozdítása, — miért ne 
szövetkezhetnék tehát a megye a gazdasági egylettel, hogy 
egyesült erővel működjék a megye lakosai anyagi és szel­
lemi jólétének előmozdításában?! Ennek kivitelében semmi 
akadály nines, csak a k a r a t  kel l .  ez utóbbinak pedig sem 
egyrészről, sem másrészről hiányozni, — mert a közérdek
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úgy kívánja, — nem szabad.
Egv pillanatra nem is láthatni, hogy a megye, a köz-
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igazgatás támogatásának mily uagv hasznát veheti a me-
90 C  90

gyei gazdasági egylet, enuek némi felvilágosításául szolgál­
janak a következő példák; ugyanis: a megyének jogában 
állván törvényeink értelmében az önmegadóztatás, s igy 
ezen elv alapján azon határozat hozatala is, — mit a me­
gye élén álló férfiak bölcsessége — annak szükségességét be­
látva, kimondani foghatna — miszerint 1-ször „minden me­
gyebeli község, mint község kivétel nélkül rendes tagja a 
megyei gazdasági egyletnek,“ — mely intézkedéssel az 
összes megye területe bevonatnék egyszerre a megyei gaz­
dasági egyletbe, — inig a gazdasági egylet elszigetelten
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T A E C Z A .
Nem hitiem én . , .

Nem hittem én a csillagokban,
Titkát ama csodás világnak 
Egy ábrándképnek vélte lelkem.
Mit a könnyen hívők imádnak,
S hogy e tündöklő milliárd fény, 
Kensőbb szellem szavának enged. 
Hogy népes a mérhetlen égbolt, 
Hogy angyalok laknak a mennyet.
Hittagadó valók, — bevallom —
Ah ! de ma lelkem érte lángol. 
Keléin a menny, imára késztón, — 
Sütet szemed éjén világol.

B ortody Béla.

A s/.epes-béliii csepkó'barlang leírása.
Weber Samu után német höl ismerteti Tóth Samu.

(Koly tatás.)
A közlekedést posta és távirdahivatal közvetíti. Ide­

genek befogadására vendéglő, kávéház és tisztességes ma­
gánlakok ajánlkoznak, épen igy nyárban a városi fürdő, 
melynek közelében épült az uj lövölde. Egyesülésre hívo­
gatnak: a lövész-egylet 1637-től és a tűzoltó-egylet 1880- 
túl. A mezőgazdasági-kaszinó 1876-ban s a Schul t z - De-  
litsch-féle  segély-egylet 1881-ben alapittatott. Egy társu­
lat (Drainage-Genossenschaft) több év óta törekszik a talaj 
javítására. Mint nagyobbszerü ipartelepek említendők: a vá­
ros nyugati oldalán levő szörp- és keményítő-gyár, és a fű­
rész-malom; előbbi a Ko r o m zay és t á r s a  ezég, utóbbi 
S c h u l t z  és P o l l á k  urak tulajdona. Rendelkezésre áll 
egy gyógyszertár is, három gyakorló orvossal.

Elhagyjuk immár e néhány vonásokban rajzolt s is­
mertetett várost mint a barlang tulajdonosát s folytatjuk 
utunkat egyenesen az utóbbi felé.
3. A b a r l a n g  v ö l g y é b e n ,  in el j  „ f o r r á s  v ö l g y  e es­

t é n e k “ (Quellgründchen) n e v e z t e t i k .
B é l á t ó l  nyugatnyugat-éjszaki irányban, termékeny 

mezőkön és zöldeíó réteken át, a csörgedező M a r k s e i f e n

működve lő év lefolyása alatt sem lesz képes megyénk 
összes községeit a megyei gazdasági egylet tagjaivá meg­
nyerni. — Hisz ez ideig alig valáuk képesek 44 községnél 
többet az egylet tagjaivá megszerezni, daczára a közigazga­
tási szolgabirák egyleti felhívásunk folytán tett szives közre­
működésüknek. 2-szor. A megye, illetve a közigazgatás ki­
mondhatná határozatikig, miszerint „minden egyes körjegy­
zőség egy-egy gazdakört képez“ igy a gazdakörök megala­
kulása egész megye területén egy év lefolyása alatt végre­
hajtható lenne, inig ellenbeu azt az egylet minden megyei 
támogatás nélkül a legnagyobb erőfeszítése mellett és csak 
igen sok idő alatt viheti ki.

Vagy p. o. a nagy fontosságú trágyakezelést illetőle 
mely valóban a mezőgazdaság alapját képezi, — s a szo­
kásos rósz trágyakezelés mellett, hol a trágyalé az utczákra. 
világba elfolyat ni, a trágya lelke az atnonia és salétromsav 
a légbe elrepülni engedtetik; a vízben oldható Jegbecsesebb
— sórészek — növénytápok az essó vizétől feloldva miuden 
haszon nélkül világba sepertetnek, igy az istálói trágyánk 
belértéke nagyobb részt elvesz, úgy, hogy ezen veszteségek 
után, istálói trágyánk legnagyobb része s legtöbb esetben
— tisztelet a kevés kivételnek — nem áll egyébből, mint 
kilugzott vízzel telitelt megszenesedett szalmából. Hogy az ily 
trágyának mily hatása van a jó minőségű trágyához hason­
lítva, azt fejtegetnem nem szükséges, — az ez utoui, a rósz 
.kezelés melletti veszteség a trágya valódi belértékiil legki­
sebb számításban annak */4 részét teszi ki, ez által a vesz­
teség egy megye területén, — a terméstöbbletet tekintve, 
mely a jó trágyakezelés mellett élőállattá, — évenkint sok 
százezer forintra rúg, mely nagy veszteséget egy kis rend 
fentartása, kevés szorgalom, igen kevés költséggel megtaka­
ríthatni a mezőgazdák javára; ezen megtakarítást pedig a 
legbiztosabb módon s a legrövidebb idő alatt ellehet érni: 
egy  e g ys / . erű e g é s z s é g  r e n d ő r i  cz i i nen  k i a d o t t  
k ö z i g a z g a t á s i r e n d e l e t t e l  (miszerint: „tartozzék min­
den gazdaember istálói trágyáját rendszeresen kiásott trá- 
gyagödörbe rakni, hogy a trágyáié az udvaron s utczákra
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az egészség rovására ki ne folyjék, s tartozzék legalább 
minden másodnap hamus földdel, ennek hiányában más 
laza földdel vagy utczai porral vagy iszappal 2 hüvelyknyi 
vastagságú réteggel a trágyadomb tetejét behinteni, még 
jobb gvpszliszttel beszórni, mely utóbbi anyagot a gazda­
sági egylet igen jutányosán beszerzi a gazdák számára, — oly 
jutányosán, hogy */* telkes gazdának istálói trágyája rend­
szeres kezeléséhez szükségeltető gypszliszt 2 Írtnál többe nem 
kerül, mely kiadással legalább 1UO forintot nyer a trágya 
belértéke. s igy évi termésében, hogy az egészségre káros 
kigőzölgések megakadályoztassauak) me l y  a t r á g y a  ok­
s z e r ű  s s z a k s z e r ű  k e z e l é s i  m ó d j á t  r ö v i d e n  ma­
g á b a n  f o g l a l n á ;  (ezzel a tisztaság, rend s egyúttal nagy
anyagi haszon is éretnék el); tmg ellenben a gazdasági

hegyipatak mellett haladunk a m a g a s  T á t r a  sajátlagos 
szikla tövéhez. Háromnegyed óra alatt érjük Sc b a r  p a ­
ne tzet ,  vendéglővel, melyben berendezett tourista-szoba is 
található, s szomszédságában erdészi és kerülői-lakkal ösz- 
szeköttetésbeu. A tenger színe feletti magasság itt 720 meter. 
Itt beértünk a z s d j á r i  szorosba is, s mégcsak rövid fél 
órát kell mennünk gyönyörű fenyő-sátor alatt, hogy Kot- 
1 i ti a völgy mélyedésbe jussunk, hol az ut L á n d o k  felé el­
ágazik. Itt közvetlenül a kristály tiszta és vizeséses roha­
mokban gyakran fejéren habzó B e l b a c h  mellett, 730 mé­
ter magasban, épített a város a touristák kényelmére több 
helyiséget, szára szerint tizet, a vezetők, vendéglősök és 
idegeuek befogadására. Kocsiszín is van lovak és szekerek 
számára. 1885. febr. 24. tartott közgyűlésében elhatározta 
a város, hogy itt idegeuek is épithetuek nyaralókat, me­
lyek aztán 25 év múlva a város birtokába szállauak át. E 
gyülhelyról kissé nyugat felé térünk be a barlang bejárás 
völgyébe, mely f o r r á s  v ö l g y e c s k é n e k  — Quellgründ- 
cheu — neveztetik.

Több monda él a nép száján e kedves völgyecske fe­
löl. Mi csak egyről akarunk itt megemlékezni, arról, mely 
a völgyiének elnevezésének eredetére vonatkozik:

„ K a l t s t e i n  Á d á r n ,  bélai polgár, egykor e 
völgyben két német emberrel találkozott, kik a magas 
hegységben kincset kerestek s a titokba öt is beavatták 
és egy forráshoz vezették, mely szent János napján 
a legfényesebb aranyszemeket buzogja fel magával. 
Jelenjék meg tehát az említett napon, de csak is egyedül, 
„nehogy szerencsétlenség történjék.“ K a 11 s t e i n megjelent, 
de nem a megbeszélés szerint egyedül, hanem magával 
vitte fiát is, kit a titokba szintén be akart avatui és egy 
szikla megé rejtette, honnan észrevétlenül mindent megfi­
gyelhetett. Az egyik német ember azonban észrevette a rej- 
tezót s czélba ve vén lelőtte, mielőtt atyjának ideje lett volna 
öt mint fiát mutathatni be. A szerencsétlenség hát meg­
történt, azon változtatni többé nem lehetett. Vigasztalásul 
összeszedte Ka i t  s t e i n  a fényes aranyszemeket s egy réz- 
üstöcskét egészen megtöltött azokkal. Csak sötétbeu távozott 
onnét. Haza érvén eszébe jutott, hogy annak ki kincset ás 
vagy vesz fel, egy év lefolyása alatt meg kell halnia. Élete

egylet beszélhet minden ékesszólását összeszedve: hogy mily 
hasznos és üdvös a gazdára nézve az okszerű trágyakezelés 
s mily kiszámíthatatlan kárral jár a mostani szokásos rósz 
kezelése az istálói trágyának, évtizedeken keresztül sem ér­
hetjük el azon eredményt, mint a feutidézett egyszerű köz- 
igazgatási rendelettel.

Ez tisztelt uraim és gazdatársaim egy tekintetre igen 
csekélységnek látszik, s kivitele valóban csekély dologból 
áll — mint fent jelezve van, — mindazonáltal ezen cse­
kélységnek látszó dolgon fordul meg megyei mezőgazdasá­
gunk felvirágoztatása; — mert ha jól nem trágyázunk, jó 
aratásra itt nem számíthatunk, a jó trágyázáshoz pedig sok 
és j ó m i n ő s é g ű  trágya kívántatik, — jelenleg pedig 
istálói trágyánk k e v é s  és r o s z m i n ó s é g ü  is, tehát igen 
nagy haladást teszünk a megyei mezőgazdaság terén, ha a
— gyakorlatban vétetni rendelt — o k s z e r ű  t r á g y a k e ­
z e l é s s e l  legalább három annyi értékű trágyát termelüuk
— s igy tetemesen több évi termésre, sokkal nagyobb s 
állandóbb tiszta jövedelemre számíthatunk, mint a mostani 
szokásos rósz trágyakezelés mellett.

Mint a trágyakezelésnél, ép igy áll a dolog a gyü­
mölcstenyésztés előmozdítása érdekében fennálló községi 
forgalmi kertekre nézve is, mely utóbbiuak okszerű és szak­
szerű kezelése a l e g e l s ő  l épés  ?« me g y e i  g y ü mö l c s -  
t e n y é s z t é s  f e j l e s z t é s é r e ,  melynek szakszerű kezelé­
sét egy közigazgatási rendelettel elérhetjük, melyben egyút­
tal megjelöljük a helyi viszonyaink között legjobban termő 
alma- és körtefajokat is.

A magyar nép — s igy a mezőgazdák zömének — 
természete a gyámkodást még a jelen időben is megkívánja, 
tehát gyámkodni kell a megyének s gazdasági egyletnek 
felettük, — s miután az ujjitások ellen a mezőgazdaság 
terén ellenszenvvel viseltetik, régi rósz szokásaihoz pedig 
makacsul ragaszkodik, — a gazdászat teréu reá uézve hasz­
nost önmagától nem, de hatósági rendeletre megfogja ten­
ni, — igy tehát a tényleges állapot határozottan megkí­
vánja a megyei hatóságnak a mezőgazdaságra nézve hasz­
nosnak bizonyult reudeletek általi beavatkozását a gazdasági 
egylet kérelmére.

A fenti indokokból határozottan láthatni, miszeriut a 
megyei gazdasági egylet sikerdus működéséhez a megye, 
illetve a közigazgatás támogatása elkerülhetetlenül szükséges; 
kérjük fel tehát a megyét, miszerint a közvagyonosodást 
előmozdító (egylet) működésében megyei gazdasági egyle­
tünket kegyesen támogatni szíveskedjék, — igy egyesült 
erővel sikeresebben működhetünk megyénk mezőgazdasága 
fejlesztésén, megyei gazdaközünségüuk anyagi és szellemi 
jólétének előmozdításán, mely czélja nemcsak a megyei gaz­
dasági egyletnek, de magának a megyének is, — sót nem­
csak czélja, de erkölcsi kötelessége is. — P.-Apáti, 1883. jul. 21.

Vajda Gyula, mint a gazd. egyl. alapító tagja.

kedvesebb lévén előtte, mint a hitvány aranytömeg, titok­
ban elásta azt a pinezében. A mint évmultán halálos- ágyá- 
bau feküdt s vége közelgett, eszébe jutott a pinezében el­
ásott kincs. Nem mondhatta már, csak dadogta az ágy- 
mellett időző szolgálónak ezeu összefüggetlen szókat: „pin- 
eze, üstarany, kapa,“ s azzal meghalt. A szolgáló megérté, 
hogy miről van szó. Gyorsan kapát vett elő, összeásta a 
pinezét s csakhamar megtalálta a legszebb aranyszemekkel 
telt üstöt. A talált kincs feletti nagy örömében szive meg­
szakadt s halva rogyott össze. Csakhamar ezután a háznép 
megtalálta a kincset és halottat a pinezében s kezdé sejteni 
a titkot mely később ismeretessé lón, a mint itt elbe­
széltetett.“

Mielőtt a barlangba lépnénk, Flóra kedves gyerme­
kei kötik le szemeinket. Virág-virág mellett mosolyog felénk 
a védett völgyben. Az erős, csípős szironták — rauunculus 
aeris - -  sárga színével kimagaslik a zöld pázsit felett. A 
csuszó-mászó kacskanyak — ajuga reptaus L. — vörhenyes 
kék színében ismerteti fel magát. A mocsári- és havasi ne- 
íelejts — myosatis polustris et alpiua W. — kék mint az 
ég, középben az aranyozott nap képe, szerényen rejtőzkö­
dik a bokrok árnyában. Igen szép a monda, mely ezen ked­
ves virágocska nevének eredetéről szól: Midőn az Ur-Isten 
teremté az eget, földet és mindazt, a mi a földön vagyon, ott 
díszelegtek és illatoztak az oly sokféle fajú virágok a teremtő 
dicsőségére. Jelentősen nyerte mindenik a maga nevét. Emlé­
kezzetek a névre, a melyet néktek adtam raoudá az Ur. De nem­
sokára azután jőve ez az égszinbe öltöztetett virágocska és félén­
ken kérdezé; „Oh uram ! mi nevet adtál nekem ? En a nevemet 
elfeledtem! „És a jó Isten szóla: „Nefelejts!“ A virágocska meg- 
szégyenlé magát és szomorúan rejtőzött el a csermely zöld­
virányos partján. És midőn felkerestetik rejtekében és le- 
szakasztatik halkan int: nefelejts! És nézd csak! A mocsári 
gólyahir — Caltha palustris L. és a Troli virág — Trollius 
eurupaeus L. — aranysárga fejeikkel úgy néznek ki, mint 
testvérek. Kiváló bőségben mutatkoznak itt a szép kék ha­
rangvirágok : az őszibaraszklevelü, kárpáti, havasi halmozott 
és kereklevelü csengetyükék — Campanulla persicifolia, 
carpathica, alpina, glomcrata et rotundifolia. — Tavaszszal 
alig megy el a hó, azonnal kivirágzik itt a sötétkék tavaszi



Az 1883. évi julias hó 9-én «1. u. 4 Órakor R im a-1 Jéka 4 számmal feldolgozandó 121<X ^
. . . . . . . . . ül «« ÍA0-V7 <{u«nvv«. hátralék 10. Ma eter szolgabiroual az előző> ei c >eszombatban tartott szárnoukérö ülés jegyzőkönyve.

J e l e n  vo l t a k :  az a l u l í r o t t a k .
Mely alkalommal a közigazgatási, árvagyám és gond- 

nokliatósági iktató- es kiadó-könyvek megvizsgáltatván, - 
járásbeli szolgabirák és polgármesterek vonatkozó jelentései 
szemügyre vétetvéu: a nevezett hatóságok ügykörében a 
közelebb múlt év lefolyása alatt, a működés eredménye szá­
mokkal is kiíejezve következőkben állapíttatott meg:

I . A  központi közigazgatásnál
folyó évi j ul ins hó 1-ig beérkezett az iktatóba 5588 szám, 
a f. é. april 1-tól lefolyt negyedévben pedig 2462, -— az 
első évnegyed hátralékával 141 számmal, feldolgozandó ösz- 
szesen 2783, feldolgoztatott: 2770, hátralékban marad 157, 
és pedig ki uem osztott 100, kiosztott 57.

Uj h á z v  La j o s  főjegyzőnek kiosztatott a lefolyt év­
negyedben 1284 szám. az előző évnegyed hátralékával 43, 
feldolgozandó volt 1327 szám, tényleg feldolgoztatott 1290,
hátralékban marad 37 szám.

B o r n e m i s z a L á s z l ó  első aljegyzőnek kiosztatott 
656, az előző évnegyed hátralékával 134, feldolgozandó volt 
790szám, tényleg feldolgoztatott 770, hátralékban marad 20 sz.

L u k á c s  Gé z a  harmad aljegyzőnek kiosztatott 651 
szám, feldolgoztatott 651 szám.

Al i s p á n  által, vagy elnökilegfeldolgoztatott 59 szám,
közgyűlésre jegyeztetett 33 szám.

J e l e n t é s s e l  h á t r a l é k b a n  t a l á l t a t o t t :  Ku- 
binyi Géza szolgabiró 6, Kubinyi Gusztáv szbiró 7, Batta 
Samu 10, Gömöry dobsinai polgármester 1, Arvay n.-rőczei 
plgmstr —, megyei kpti árvaszék —, megyei főszámvevő 
1 . megyei alszáravevö 6, Abonyi Pál tiszti főügyész 3, Ma­
iéter Ede szbiró 3, Sándor Béla szbiró 19, Sthymmel rozs- 
nyói plgmstr 7. Madarász jolsvai plgmstr 1, Szabó rszorn- 
bati plgmstr 4, főmérnök 5, megyei fópénztárnok —. me-

léka

raléka 5 számmal, feldolgozandó 1632. feldolgoztatott 1622 
hátralék 10. Kubinyi Gusztáv szbiiónál az előző évnegyed 
hátraléka 12 számmal feldolgozandó 886, feldolgoztatott 
875, hátralék 11. Sándor szbirónál az előző évnegyed hát­
raléka 272 számmal feldolgozandó 1397, feldolgozott 1352. 
hátralék 27. Batta szolgabirónál az előző évnegyed hátra­
léka 18 számmal feldolgozandó 840, feldolgoztatott 832, hát­
ralék 8 szám.

b) árvaügryekben:
Kubinyi Géza szbirónál összesen 584 főidőig. 5;>7 hátr. 27 
Maiéter szolgabirónál összesen 897 feldolg. 876 hátr. 21
Kubinyi Gusztáv szb. 
Sándor Béla szbirónál 
Batta szolgabirónál

összesen 378 feldolg. 366 hátr. 12 
összesen 700 feldolg. 678 hátr. 22 
összesen 370 feldolg. 363 hátr. 7
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gyei alpénztarnok Ezen eredmény általában kielégítő.
I I .  A m egyei központi á rv a szék n él:

folyó évi julius hó 1-ig beérkezett az iktatóba 5274 szám 
a múlt évnegyed óta vagyis ápril 1-től 2885 sz. az első 
nedved hátralékával 422 számmal, feldolgozandó volt össze- 
sen 3307 szám.

L e n g y e l  előadónak kiosztatott 789 szám, az előző 
évnegyed hátrálékával 85, feldolgozandó volt összesen 874. 
feldolgoztatott 741, hátralékban marad 133 szám.

S z e n t p é t e r y  előadónak kiosztatott 838, az előző 
évnegyed hátrálékával 169, feldolgozandó volt összesen 1007, 
feldolgozott 855, hátralékban marad 152 szám.

Sz a ká l l  Yi ne z e  napidijas előadónak kiosztatott591 
szám, az előző évnegyed hátrálékával 20, feldolgozandó volt 
összesen 611 szám, feldolgozott 593 szám, hátralékban ma­
rad 18 szám.

Ifj. T ö r ö k  Lá s z l ó  másod aljegyző, vagyis árvaszéki 
jegyzőnek kiosztatott 604, az előző évnegyed hátrálékával 
86, feldolgozandó volt összesen 690, feldolgozott 595, hát­
ralékban marad 95 szám.

E l n ö k i l e g  tüzbiztositási ügy feldolgoztatott 406 sz.
Da n e s  G y u l a  központi gyám mint előadónak kiosz­

tatván 413, hátraléka volt 10, ezzel feldolgozandó 423, fel­
dolgoztatott 416, hátraléka marad 7 szám.

Ü g y é s z e k n e k  kiosztatott 4, hátralék volt 7, feldol­
gozandó összesen 11, feldolgoztatott 5, hátralék marad 6 szám.

A z i r o d á b a :  tisztázás végett kiadatott 3196, az 
előző évnegyed hátrálékban volt 276, feldolgozandó összesen 
3472, feldolgoztatott 3277, hátralék marad 195 szám.

Kiosztatlan maradt az iktatóban 114 szám.
J e l e n t é s s e l  p e d i g  h á t r á l é k b a n  t ahi  I t a t t ak:  

Kubinyi Géza szolgabiró 23, Kubinyi Gusztáv szolgabiró 8, 
Batta Soma szbiró 17, Maiéter Ede szolgabiró 16. Sándor 
Béla szbiró 13, Abonyi Pál főügyész 6, Dapsy alpénztár- 
nok —, központi közgyám 35, irattárnok 3, iktató, kiadó 
—. Eredmény általában kielégítő. Napidijas előadó rend­
szeresítése indokolva van.

I I I .  JárANbell Mzolgabir&knöl és pedig:
a) közigazgatási ügyekben.

Kubinyi Géza szolgabirónál az előző évnegyed hátra-

tarnies is — gentiana verna — melyet több rokonai kö­
vetnek, mint a pislogó, német, szártalan és fecske tárnics 
— gentiana ciliata L. germanica \Y\, acaulis et asclepiadea 
L. A sötétkék sisakvirág — a chonitum uapeltus L. — 
magasan emelkedik ki faja felett. A raponez — Phyteuma 
spiccatum L. is ékesíti a zöld pázsitot. A világospiros 
szurkos mécsvirág — Lychnis viscaria L. — már messziről 
szemébe tűnik a keresőnek. A sárga aranyos ritkaréj — 
solidagó virga aurea L. melyet az aranykeresők egykor 
mint talizmánt azért hordoztak magukkal, hogy az aranyat 
könnyebben feltalálják — ékesíti ezen völgy táját. Több 
kótürnüvények — saxifragaceae — mint a retusa, zaesia, 
aizoon — karolják át és élénkítik meg a holt kőzetet. 
Bitkán mutatkozik itt a szirompár — circae lutetiana L. — 
Mint fák nyújtanak itt árnyat: a nemes vagy szurkosfenyő 
piuus picea L. Midőn ezeket züldelló pompájokhan szem­
léljük felkiálthatnánk:

„Egyedül a hepy magaslatán
Erőben s örükitjan élni!
Fenyő szeretnék veled cserélni!“

Vele tartózkodnak a luez-fenyő — pinus abies L.f a hegyi 
jávor — acer pseudoplatanus L. és a berkenyefa — sorbus 
atieuparia L. — melynek kiálló vörös gyüraölcsbogyói még 
télben is ékességére szolgálnak az erdőnek. (Folyt, köv.)

A bosszú.
(Beszély U. T óth  Józseftő l.)

Folytatás.

— Bizonyosan kedvese?
— Őszintén megválva: igen.
Ah, ez erős vágás volt e hölgynek. Mint egy furia, 

ugrott fel helyéről. Tehát az ifjú, kit ó szeretett, nyíltan 
szemébe merte azt neki mondani. Egy gyermeket mert elébe 
tenni; neki, a büszke szépségű hölgynek, kinek csak egy 
mosolyt kell megkísérteni s rajongnak érte. Majd hirtelen 
nyugodtságot színlelve elébe állt. Arczán nem látszott a fel- 
ndulás nyoma. Hja! a nők igen ügyesen tudják változtatni

c) bagatel Ügyekben:
Kubinyi Géza szbirónál összesen 14 feldolg.
Maiéter szbirónál összesen 8 feldolg.
Kubinyi Gusztáv szb. összesen 17 feldolg.
Sándor szolgabirónál összesen 22 feldolg.
Batta szolgabirónál összesen 14 leldolg.

d) kibágdsi ügyekben.
Kubinyi Géza szbirónál összesen 4 feldolg.
Maiéter szolgabirónál összesen 7 feldolg.
Kubinyi Gusztáv szónál összesen 33 feldolg.
Sándor Béla szbirónál összesen 37 feldolg.
Batta szolgabirónál összesen 5 feldolg.

Általános eredmény: kielégítő.
IV. városi polgármestereknél és pedig:

a) közigazgazgatási ügyekben.
Sthymmel pmesternél összesen 679 feldolg. 526 hátr. 153 
Gömöry pmesternél összesen 964 feldolg. 935 hátr.
Madarász pmesternél összesen 1073 teldolg. 1060 hátr. 
Arvay polgármesternél összesen 858 feldolg. 843 hátr. 
Szabó polgármesternél összesen 1272 feldolg. 1257 hátr.

b) árvagyám gondnokhatósági ügyekben.
Sthymmel pmesternél összesen 73 feldolg. 68 hátr.

13 hátr. 
8 hátr. 

17 hátr. 
16 hátr. 
12 hátr.

4 hátr. 
7 hátr.

30 hátr. 
32 hátr.

5 hátr.

29
13
15
15

összesen 205 feldolg. 
összesen 
összesen

28 feldolg. 
44 feldolg í)

összesen 143 feldolg. 141 hátr. 2

Gömöry pmesternél 
Madarász pmesternél 
Árvay polgármesternél 
Szabó polgármesternél

c) bagatel ügyekben.
Sthymmel pmesternél összesen 129 feldolg. 
Gömöry pmesternél 
Madarász pmesternél összesen 
Arvay polgármesternél 
Szabó polgármesternél

199 hátr. 
24 hátr. 
39 hátr.
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évi május 28. 15917 sz. a. kelt határozata értelmében hason 
minőségben Mármarosmegyében helyeztetvén át Gömör- 
megye területén viselt hivatalt mai nappal át is adtam. Mi­
dőn erről (ezimet) értesíteném egyúttal kérem : fogadja őszinte 
elismerésemet és köszönetemet az általam e megye terüle­
tén képviselt ügy iránt a számos nehézség, sót olykor valóban 
nyomasztó helyzet daczára eddig mindenkor tanúsított buz­
galmáért, valamint azon hű támogatásért és barátságos elő­
zékenységért, melyben itteni működésem alatt személyemet 
részesíteni szives volt. Maradjon jövőben is a magyar állam­
nak és a közjónak buzgó napszámosa, hű harezosa és ha­
zánknak feltétlen hive; — bármely nyelvet vallana is ma- 
gáénak. Isten áldása kisérje lépteit, ajánlva magamat szives 
emlékezetébe.

Rimaszombat, 1883. július 17.
Bresztovszky Ede, kir. adófelügyeló.

Tekintetes szerkesztő ur! Midőn a távozó kir. adóftl- 
ügyelőnk becses Ie\elét közzé tenném, egyúttal idősze­
rűnek látom felemlíteni azt, hogy az adófelügyeló távo­
zását, a megyei jegyzők őszinte sajnálattal vették tudo­
másul, a mi minden esetre a mai pénzügyi nyomasztó 
helyzet közepette, ritka jelenség. — Azt az egyet min­
denesetre be kell ösmerniink, hogy Bresztovzsky Ede. 
ki megyénk pénzügyeit lS76-ik év óta vezette, uehéz 
feladatának pontosan megfelelt, a szó legszorosabb értel­
mében, lelkiösuieretesen szemeiét: tartotta nemcsak az 
állam, de a magas állam-adók súlyától görnyedezui kezdő 
adózó közönség érdekeit is. sót az adúkivetó községi és 
körjegyzőket, terhes f e l a d a t n a k  teljesítésében, támo­
gatta , s más megyék adóíelügyelöjének példájára, 
holmi csekélységekért, nem sietett az a nélkül is sovány 
fizetésű jegyzőket fegyelmi vizsgálat alá vonatni. Jelen búcsú 
levele is eléggé igazolja azt, hogy szerény volt és az 
osztó igazság Ilivé, s nem volt hiú, hogy megyénk 
rendes pénzügyi helyzetének tereintójeként tüntesse tel ma­
gát, hanem elismerte a helyi hatóságok érdemeit és inely- 
lyel öt terhes feladatának teljesítésében mindenkor készség­
gel támogatták. Midőn pedig végbucsuukat küldenénk a 
bucsuzóuak, egyúttal gratulálunk inárainarosmegye kö­
zönségének, mert Bresztovszky Ede urban nemcsak a 
pontos hivatalnokot, hanem magyar hazánk buzgó fiát is 
nyerték, a ki állásához mérten, a magvar szellemet

• /  '  '  V *

megvédeni és előmozdítani is lógja. Sajóháti.
51 hátr. 78

összesen 120 feldolg. 120 hátr.
59 feldolg.

összesen 118 feldolg.
64 feldolg.osszeseu

44 hátr. 15
45 hátr. 73 
60 hátr. 4

Felhív«

5 hátr 
hátr.

összesen 29 feldolg. 23 hátr.
összesen i

O*
feldől"

összesen 3 feldolg.
összesen 30 feldolg.

d) kihágást ügyekben.
Sthymmel plgmesternél összesen 5 feldől" 
Gömöry plgmesternél 
M adarász plg m es te r n él 
Árvay polgármesternél 
Szabó polgármesternél

Erdei kihágás! ügyekben.
Kubinyi Géza szbirónál összesen 10 feldől 
Maiéter szbirónál összesen
Kubinyi Gusztáv szbirónál összesen 
Sándor szolgabirónál összesen 
Bata szolgabirónál összesen
Sthymmel polgármesternél összesen 
Madarász polgármesternél összesen 
Árvay polgármesternél 
Szabó polgármesternél
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3 hátr. 
30 hátr.

— feldolg.
2 feldolg.
— feldolg.
— feldolg.
3 feldolg.
— feldolg.

összesen 19 feldől".
összesen — feldolg.

9 hátr.
-  hátr. 
2 hátr.
-  hátr.
-  hátr.
-  hátr.
-  hátr.
-  hátr.
-  hátr.

1

3
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Általános eredmény Rozsnyó kivételével itt is kielégítő. 
Kelt mint fent

Fáy, főispán. Szontagh, alispán.
Ujházy Lajos, főjegyző.

K örlevél.
Valamennyi r. t. város adóhivatalának, nagy község elöljá­

róságának és körjegyzőnek.
A uagyméltúságu m. kir. pénzügyminisztériumnak folyó

a szerepeket s uem sok előkészület kell hozzá: otthon ta 
lálják magokat egyikben úgy, mint a másikban.

Kálmán csodálkozva nézett rá. Sejtette, hogy harcz 
lesz a beszélgetés vége.

— Kálmán! llát ön éleslátást! szemével nem bírta még 
azt észrevenni, hogy én önt szeretem ? hogy éjjel-nappal ön 
után őrjöngök; hogy szivemnek csak egy vágya van: önt 
bírhatni; hogy lelkem egy képen mereng el:* s ez az ön 
képe? llát ön áldozatul akar engem dobni egy szenvedélyes 
szerelem kínjainak? . . Kálmán! — Kérdé ellágyulva, inig 
az ifjúnak kezét megfogván, maga mellé vonta a pamlagra, 
— hát nem képes személye n szerelmet gerjeszteni szivé­
ben? . . . Szeress, óh szeress! szólt olvadozólag szemébe 
nézve s karjával keresztül fonva az ifjú nyakát.

Kálmán valóját a kéjérzete futotta á t ; magához ölelte 
a hölgyet s heves csúkokbau válaszolt a hölgy szerelmi 
nyilatkozatára.

— Téged szerethetni mily boldogság! — moudá a 
hölgy szorosabban magához szorítva az iíjut.

Kálmán megborzadt.
„A kar, mely édes érzéssel fonódik nyaka körül, egykor 

a halál méreg-kelyhét nyújtja számodra,* — moudá egykor 
valaki.

Kálmán a méreggel telt poharat látta maga előtt. 
Nem. 0 csak képzeletében foglakozott ezzel.
A hölgy elbocsátá az ifjú nyakát, s egy butellia va­

lódi tokaji bort tett az asztalra. Saját kezűleg öntött Kál­
mánnak.

A bor színén meglátszott, hogy abból a fajtából van, 
mely annyiszor deríti jókedvre a magyar embert.

Kálmán fenékig kihajtotta.
E bor talán majd kiábrándítja a nem hozzá való sze­

relemből.
Alig hiszem; ez még inkább mámorba ringatja; ve­

szélyes mámorba.
A hölgy másodszor is öntött.
Kálmán másodszor hajtotta ki fenékig poharát.
Az ifjú képzeletében ismét ott állott a méreg kelyhe.
A nő végzetes szépséggel volt megverve.
Kálmán, gondolataival elfoglalva, nem vette észre, rai-

Az országos magyar gazdasági egyesület azon elhatá­
rozása folvtán, miszerint a hazai ten\észtorrásukat külön 
műben gyűjtve össze oly kalauzt („Magyarországi állatte­
nyésztők kalauza*4) adjon a tenyésztők kezeibe, mely által 
tájékozás nyujtassék az országban fellelhető tenyészuuyag 
minősége, mennyisége és egyéb a tenyésztőre érdekkel biro 
körülményre nézve.

E ezélt elérendő felhívta a megyei gazdasági egyle­
teket, hogv az illető megyében létező te ivészanvagokat ősz-•/ c. %• •> •» o

szeirva I. é. augusztus lió 24-ig oda beterjeszteni szíves­
kednének.

Ezen megkeresés folytán vagvok Kitör a megvei állat-C  /  V  ( 7 .  • m

tenyésztő — kiválólag r a tenvészallat kiállításon résztvevő-*
»  C v  91 »

— gazdaközöuséget tisztelettel felhívni, miszerint az alább 
megjelölt 14 p o n t n a k  ni e g fe I e I ó I e " tenyészany ag- 
jainkut összeírni s azt hozzám I. évi augusztus hó 20 aig 
beterjeszteni szíveskedjenek.

Minden egyes tenyésztő az alább megirt 14 pontban 
foglaltakra nézve a rovatos jegyzéket érdemlegesen kitöitvéu, 
aláírásával látja el. A beküldött adatok valódiságáért a be­
küldő szavatol.

Az állattenyésztők kalauzába való felvétel föltételei a 
következők: Fölvétetnek valamennyi határozott ir.luyu te­
nyészetei a lovak, szarvasmarhák, juhok és sértéseknek, 
melyek a hazai állattenyésztésre nézve jelentőséggel biruak.

1-ör. Lovak következő kategóriába sorolandók: 1) teli- 
vér angol, 2) telivér arab, 3) nehéz munkás (nagy termet, 
főleg városi czélokra, mint p. o. pincgaui, pecheron,) 4) 
közönséges munkás (normaudi és irhoni stb. vagy ezek ko-

dőn a hölgy újólag nyaka körül louta karját, csak midőn 
annak meleg lehelletét érzé arczán.

8 e lehellet öntudatra ébresztő az ifjút. E pillanatban 
megrázkódott s a hölgyre nézett. Megborzadt tekintetétől. 
Szemében delejes tűz égett.

A hölgy öntött.
Kálmán egy képpel foglalkozott. Mit csinál most Jo- 

lán? 0  itt. másnak a karjai közt, a kéj ölében; míg ö, Jo- 
lán, számlálja a perezeket, epedve várja öt, ót a hutelent.

Majd összehasonlítást tett a két hölgy között s úgy 
tetszett neki, mintha Jolán úgy tűnt volna fel Ilka mellett, 
mint egy angyal: szelídség s ártatlanság fényétől körül 
sugározva. Majd hirtelen felkiáltott.

— Ah, de hogy is tudtam igy magamról elfelejt­
kezni! — s kibontakozván a sírén karjaiból, felugrott.

A hölgy egy villámló pillantást vetett rá. Ördögi bo- 
szu villáma. Agyában pokoli gondolat szülemlett meg.

— Igaza van, uram; igaza van Kálmán, én méltatlan 
vagvok szerelmére. Bocsáson meg! Hogy is gondolhattam 
én azt, hogy egy becsületes ilju hűden legyen szerelméhez!.. 
Jegyese egészségére Kálmán! — szólt átváltozott hangon 
s odanyujtotta a poharat; — de igya ki fenékig!

— Kedves Jolán! — moudá Kálmán s kiitta.
Ha valaki ligvelmesen nézte volua e nőt, nem kerülte 

volna ki ügyeimét remegő arcza.
A boszuló hölgy terve, úgy látszik, sikerült; mert 

alig néhány perez múlva Kálmán fájdalmasait kiáltott fel:
— Segítség! segítség! gyomromban égető rágást 

érzek !
— Igazán? kérdé a hölgy el nem titkolható örömmel.
— Ah, utálatos daemon, te megmérgeztél! Igen, i6eu, 

most már érzem.
— Hahaha! nevetett rémesen a leány. Ha enyém uem 

akartál lenni, légy a halálé, — s ezzel hirtelen besurrant 
egy mellékszobába s magára zárta azt.

Az ilju hasztalan dörömbölt, uem volt képes betörni 
az ajtót. Kéuyteleu volt hazamenni, mert ereje is hanyatlani 
kezdett.

Az alkony sötét fátylát vonta a földre, mire Kálmán 
hazaért. Midőn belépett a szobába, erőtlenül hanyatlott a



rcsztezése,) 5) nehezebb hintós ló (Carossier,) ö) közönséges 
hintés (vadász.) 7) közönséges nyerges vagy hadi ló, 8) 
pouny, 9) hegyi ló.

2. Szarvasmarháknál; a) husfajták (Skortliorn, Durham 
és Charolaij,) b) tejelő fajták (a nyugati, vörös-tarka, fekete­
tarka és bronz-deresek,) c) magyar igás-fajta.

3. Juhoknál: a) angol husjuh s keresztezés, b) Ram­
bouillet. e) Electoral Negretti, d) hazai fésűs, e) raehák, f) 
egyéb fajták és keresztezések.

4. Sertéseknél: a) hazai zsirfajták, b) angol és német 
zsir- és husfajták.

A bejelentésnél a következő adatok veendők fel:
1. A törzsnyáj fajtája.
2. A nváj tulajdonosának: a) neve, b) lakása, u. p. 

vasut-állomás és az onnan való távolság.
3. A nyáj tenyésztőjének neve.
4. A nyáj alapításának ideje.
5. A nyáj alapítójának neve.
6. Az eredeti vagy a később beszerzett tény ész-anyag 

beszerzési forrása.
7. Teuyészirány.
8. Az anyaállatok jelenlegi száma.
9. Az állatok jellege: a) általánosságban: szin, testal­

kat. élősúly, érettségi kor, egészséges volta; b) különösen: 
u lovaknál a különböző használati czélokra való alkalmatos­
ságukra. qualilicatiójnkra nézve; c) szarvasmarháknál: a 
tejelés, igavonó- és hizóképességre nézve: d) juhoknál: gyapjú 
minőség, nyírási sulv, gyapjú ár és hizóképességre nézve;
e) sertéseknél: termékenység és hizóképességre nézve.

10. Kimutatása annak, hogy törzskönvvek vezettetnek-e,C 7 »/ %>

melvekből minden egves állat leszármazása és vérrokonai- 
uak tulajdonsága kivehetők.

11. Kiállításokon esetleg nyert kitüntetések.
12. Az évenkiut eladásra felállított apaállatok és te- 

uvészanvák száma és kora.

alkalmából rcf. tanitó-egyletiink részéről üdvözlő irat kül­
dessék ; ennek szerkesztésével és elküldésével tiszt. Ruszkay 
C»yula népiskolai választmányi elnök úr bízatott meg.

Egy jelenvolt.

Hírek és vegyesek.
A rimaszombati községi iskolaszék tagjaiul a néhai

Lörinczy Endre és dr. Szabó Mihály elhunytéval megüre­
sedett helyekre Heunyei Kálmán és Szabó József választat­
tak meg.

Ifj. Nagy Pál, volt pénzügyminiszteri fogalmazó, a 
ömüri rét. esperes ur fia, legközelebb szegedi állami jószág­

igazgatósági titkárrá lett előléptetve.
Kinevezés. Szuhay Zsiginoudot, nagyrőczei k. jsgi sc- 

gédtelekkönyvvezetőt az igazságügyi miniszter ugyanazon 
kir. járásbírósághoz telekkönyvvezetővé nevezte ki.

Esküvő. Fényes esküvő volt e hó 23-án Kokován, hol 
Gáber Berta kisasszonyt, Gáber Lajos ág. ev. lelkész és 
kiérdemiilt főesperes kedves és müveit leányát vezette ol­
tárhoz Adriányi Ernő pénztárnok. Áldás kisérje frigyüket!

Egyházkerületi közgyűlést tart a tiszai ág. ev. egy­
házkerület f. évi augusztus hó l f —15-én Lőcsén.

Egyházmegyei közgyűlés. A görnöri ref. egyházme­
gye őszi közgyűlését f. é. szept. hó 4-én fogja megtartani 
Berzétén.

Vizsgálatot tarto tt Szabó Samu városi orvos és a ka­
pitány a helybeli vágó-helyeken és mészárszékekben s a 
vizsgálatnak lett is eredménye, mert egyik mérő-helyiségben 
egy 180 fontos hízott sertés húsa, — mint a melybeu ve­
szélyes bordók voltak észlelhetők, 
nemű szemle tartását a fogyasztó 
rabban is megkívánná.

Dijlövészet. A rimaszombati lövészegylet folyo évi 
augusztus hó 5-én dijlövészetet tart saját helyiségében. —
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— elkoboztatok Az ily- 
közönsóg érdeke gyak-

13. Az eladás ideje" ás módja (szabad kézből való ela- FelhlvÍuk .®rr« * lőv.d,le tagjainak ügyeimét.
dás, vagy árlejtés?)

14. Hozzávetőleges árak.
P.-Apáti, 1883. július 20.

Vajda Gyula, gazd. egvl. titkár.Cv

évi közgyűlését 
gyűlést előzőleg

Tanítói közgyűlés.
A gömörmegyei ref. tanító-egylet ez 

Folvó hó 20-áu Tornallyáu tartotta meg. A
. •/ n

a tanítói énekkar összhangzatos gyakorlata tartatott; a ta­
nulásra kitűzött énekek elléggé szabatosan s összhangzóan 
adattak elő. Sziigvi László hatásos elnöki megnyitó beszéde
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után a tárgyalás megkezdetett. Sajnálattal vette tudomásul 
az egvlet ez előtt két évvel elválasztott világi elnökének 
mind ez ideig távol maradását. Az országos tanítói gyű­
lésre képviselőkul 27 szavazattal Lenkey János, pótképvi­
selőül 19 szavazattal Fiikö Adóit leitek elválasztva.

Népiskolai tankünvveink s tanügyi dolgozatok meg-I * O v c o
bii alá sara állandó bizottság választatott Fülep Benjamin el­
nöklete alatt Lenkey János és Fükó Adolf tagokból. Hogy 
egyletünk tagjainak jelesebb irodalmi szakdolgozatai meg- 
örökittethessenek, elhatároztatott egy újabb emlékkönyv ké­
szíttetése. melybe a régiből a jelesebb dolgozatok kiírassa­
nak s az újakkal folytattassanak. A szakaszok értekezleteiket 
megtartották s a beadott jegyzőkönyvek szerint mindenütt 
próbatanitások, énekgvakoi latok tartattak; 20 nál több Írott 
dolgozat adatott be az elnöki hivatalhoz. Megyei tanítói 
gjámtárunk pontosan kezeltetik s tőkéje szépen növekszik, 
két kurtársunk hunyt el ez év lefolyása alatt. Szentmártonvi
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Sámuel és Lenkey Lajos, legyen áldott a hu munkások
emléke! I rhán Endre tűzvész által károsult aggtelki tanító
részére 4b frtnyi segély gyüjtetett.

Gyűlésünket nt. Nagy Pál esperes, Ruszkay Gyula isk.
választmánvi elnök és több közel lakó lelkész urak szerencséltet-
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tek megjelenésükkel. Szép példája a lelkészek és tanítok közti 
jó viszonynak és egyetértésnek, — s biztosítéka annak, hogy 
lelkészeink meleg érdeklődése és pártfogása mellett tanügyüuk 
mindinkább előre halad.

Végre a gyűlés nagy lelkesedéssel fogadta s magáévá 
tette a rimaszombati és putnoki szakaszok azon indítványát, 
hogy Kossuth Lajos nagy hazánkfiának 80-ik születési éve

padozatra, hogy soha többé fel ne keljen. A harmadik po­
hárnál Sárray Ilka észrevétlenül ejtett pár szemernyit ab- 
ból a méregből, mely bár lassan, de észrevétlenül öl. És 
ezt jól tudta az ifjú; de uem volt képes segíteni magán.

Sehol egy lélek, egy segitó kéz.
Másnap reggel Háromvölgyi Kálmán öngyilkosságának 

hire villámgyorsan futotta be a várost.
Derék, jóravaló, szelíd ifjúnak mondták, a kik ösmer- 

ték. — Csak az volt megfoghatatlan, hogy a gazdag ifjú, 
kire a boldogság a küszöbön várakozott, hogy vethetett vé­
get életének. Öngyilkossági gondolatokkal soha sem tépe- 
lödött, legalább nem vette észre senki, de nem lehetett e 
szomorú esemény indokát más irányba terelni. — Az or­
vos egy tiszteletre méltó tudós férfi, a mérgezés tüneteit 
fedezte fel anatoinizálás közben; midőn pedig az orvosi 
látlelet határozottan mérgezést constatál: ott a kételkedés­
nek nincs helye. Csak azt nem voltak képesek felfogni, mi­
ként törtét hetett az, hogy legkisebb útbaigazító jeleket sem 
tudtak felfedezui. Azt a kis üvegcsét, mely a mérget tar­
talmazta, sehol sem találták, hihető, hogy önmérgezése 
után kidobta az ablakon; sehol egy levél, melyben pár szó­
val elbúcsúzott volna szeretteitől, melyben öngyilkosságáuak 
okait megírta volna — mint azt az ily életunt gyilkosok 
tenni szokták.

Mindazáltal a nyomozást megindították, jóllehet si­
kertelenül.

Sárray Ilka még az nap eltűnt a fővárosból. Mehetett 
bátran, senki sem gyanakodott rá.

Dehogy nem! Volt egy, ki azonnal sejtette beune e 
szomorú eset előidézőjét.

8 ez Három völgyi Jolán volt.
Midőn Kálmán holttestét meglátta, a fájdalom érzeté­

vel borult reá. Majd hirtelen felegyenesedett s bőszét eskü­
dött kedvese gyilkosára.

Szegény leány, szegény gyönge leány!
Harmadnapra Kálmáu temetése után eltávozott X-be, 

egy vidéki nagy városba. (Folyt, köv.)

A rimaszombati hatar tagosítása közeledik a vég­
megoldás felé. — Mint biztos forrásból értesültünk a mun­
kálkodó mérnök a jövő hó elején be fogja nyújtani a határ 
felosztását mutató térképet, mely több napig a városházán 
közszemlére leeud kitéve, hol az érdekeltek megtekinthetik.

Megörült. Lusztig J. uzapauyiti illetőségű izraelita 
megőrült. — A szerentcsétlen egykor jómódnak örvendett, 
azonban rohamosan meglátogatták a sors csapásai s hova­
tovább szegényebbé lett, mit a különben erőteljes ember 
lelkén elviselni nem bírt és szelleme e napokban megtört. 
Eros fedezet alatt megkötözve szállították Rimaszombatba, 
hol gyógykezelés alatt vau. Orvosai még nem mondtak le 
minden reményről.

A vallás és közoktatásügyi minisztérium a r Jó köny­
vek “-bői, melyek a Révai testvérek kiadásában jelentek meg 
s mely irodalmi vállalat (célszerűségéről mi is megemlé­
keztünk, — 1000 példányt küldött megyénkbe kiosztás végett.

Rimaszombatnak kétségtelenül legszebb mulatóhelye 
a S/écliényikert, melynek elórészéből Wikoukál műkertész 
ügyessége folytán a múlt évben még nagy pompával ott 
díszlett hagyma, zeller s más e fajta dísznövények eltűntek 
s franczia modorban átalakíttatott az egész tér virágos parkká. 
Azonban gyakran oly kertész növendékekre tesz szert, me­
lyek részint kitúrják, részint letapossák a legszebb virágpél­
dányokat. — Ezek a felügyelet nélkül csavargó sertések és 
ebek, mely utóbbiakat nem ritkán gazdáik vezetnek a kertbe. 
— Ajánljuk ezt rendőrségünk ügyeimébe.

A rósz időjárás miatt a Rimavölgyön temérdek a 
kár az őszi vetésben. A csaknem folvtonos esőzés legtöbb•/ c*
helyen a learatott, különben is alig középszerűnek mond­
ható termést markon érte s egv hét alatt anvira tönkretette, 
hogy a forgatás alkalmával már az újonnan fakadt gyöke­
rek a földhöz ragasztották az átázott csomókat.

A Rimába fűlt e hó 23-án egv kis leánv Rimabánván. 
Kiment halászni s a mint beszélik egy nagvobbacska hal
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akadt a horgára, mi az alig 4 éves gyermeket a meredek 
partról berántotta. Holt testét csak hosszas keresés után 
találták meg.

Elszabadult vasúti kocsik Salgó-Tarjáubau c hó 21-én
esti 9 órakor három üres szónhordó-koesi a heves szél kö­
vetkeztében megindult s a meredek lejtőn óriási sebesség­
gel kezdett Bélfala felé robogni — Az állomási főnök azon­
nal jelezte a kocsik elszabadulását s egyszersmind utasította 
a pálfalvai őröket, hogy a sínekre szórt homokkal igyekez­
zenek a szökevényeket megállítani. Azonban a megállítás 
itt nem sikerült s tovább rohant a három kocsi K.-Terenne 
felé, s a 84-ik őrháznál az eléje szórt kavics és egy jókora 
gerenda, melyeket a síneken keresztül fektettek, kilökte a 
vágányokról; ennek folytán a Budapest felől érkező személy- 
vonat két óráig volt kénytelen késui, minek folytán a csat­
lakozást Oderberg felé elmulasztotta.

Apróságok. Tiszolczról álnév aláírással egy levelet 
vettünk, melyben az állítólagosán Szentpétervárról megren­
delt szivatyu (sic) rendeltetéséről van szó, hogy t. i. az „az 
agyban fogamzott bolond gombák öntözésére van szánva. 
Hát hiszen igen jól tudjuk, hogy épen ott nehány ephial- 
tesi hírre vergődni szerető zagyvalék fejében dúsan tenyé­
szik ezen növény, hanem szerintünk helyesebb lett volna 
egy adag pokolkövet rendelni ennek kiégetésére, a szivattyú­
val pedig jó lesz lemosni azon szenuyfóltot, melyet a tes­
tületen és városon nehány „vadócz“ okozott. — Vau-c a 
oanszlávoknak lelkiismerete? e kérdést intézték valahol egv 
tapasztaltnak hitt egyénhez. A válasz hígadé volt, — mert 
úgy mond — akkor aljas hazudozásaikkal nem bolondita- 
uák az egyszerű népet épen azok, kik — a mint nevük 
mutatja — minden egyebek, csak uem tótok. — Azonban 
a tapasztalat azt bizonyítja, hogy az illető válaszadónak uem 
volt teljeseu igaza, mert hiszen a saját lelkiismeretűk su­
gallatát követték azok, kik egy gyűlés alkalmával a meg­
nyitó m a g y a r  isteni tisztelet alatt a töltést szegélyező 
árok partján foglaltak helyet. Híjába! kiki legjobban meg­
tudja ítélni, hogy hova való.

A tisza-eszlári pörben a bizonyítási eljárás be van 
fejezve. — Tegnap és holnap tartották és tartandják meg a 
vád- és védbeszédeket. A végtárgyalás nem elégítette ki az 
antiszemitákat, mert Múriczot, a legfőbb terhelő tunut, te­
kintettel még nem törvényes korára s arra, hogy a saját 
faja iránti gyűlölet által vezettetett s vallomásaiban különö­
sen az eltűnt 8olymosy Eszter kezében levő kendőre nézve 
ellentmondásba jött, nem bocsátotta esküre a bíróság, miből 
a vádlottak teljes felmentését következtetik sokan. — Az 
ítéletet szerdán vagy csütörtökön fogják valószínűleg kihir­
detni.

A kolera Egyptom városaibau és falvaiban egyre sze­

di áldozatait. Naponkint mintegy 1000 ember esik az egész 
országban áldozatul. — Jelenleg Kairó városában dühöng 
legjobban, hol szerdán 473 ember halt meg. — A lakosság 
nagy része a pusztában menekült. Sőt egyes európai kiköt« 
helyekről is érkeztek hírek halálesetekről, azonban ezt meg- 
czáfolják. — Rómában a fecskék, melyekről tudva van, hogy 
a ragályos helyeket nem szeretik, — Egyptemból, hova 
már egyszer elköltöztek 8 napi távoliét után visszatértek. 
V ajjou ezek akaratlanul is uem szállitották-e át a tengeren 
a vészhozó miazmákat? — A hatóságok fertőzteleuitést, 
tisztaságot, főkép pedig mértékletes életet ajánlanak.

Méhészeti előadást tartott Rimaszombatban e hó 24-éu 
Na g y  Zs i gmond ,  méhészeti váudor-tanitó. A szép szám­
mal összegyűlt hallgatóságnak Szabó György polgármester 
mutatta be az illetőt, ki miután rövid szavakkal üdvözölte 
a közönséget, a méh természetrajzi sajátságait ecsetelte rö­
viden, a fősulyt a mézelő méh kezelésére s gondozására for­
dította. — Nem egy két hallgató fejezte ki hangosan cso­
dálkozását azon eredmény felett, melyet az előadó ecsetelt,
— hivatkozván egyes, e téren kitűnő szakférfiakra, — a 
melyet el lehet érni, ha [a rovarok ezen leghasznosabbikát 
szakszerűen ápoljuk. — Az eddigi kezelési móddal, — reá 
bizakodván a természetre, vajmi csekély eredményt voltunk 
képesek előállítani, holott — ha kellő szakavatottan járunk 
el, jövedelmező tökére teszünk szert a mellekben. Az egyes 
használatban levő kaptár-fajok között a Zirzon-félét ajánlja, 
melynek előnyét a többiek felett határozottan kimutatta 
Egyébiránt a melyeket elbeszélt, ki vaunak nyomva az elő­
adó által kiadott kis füzetben, mely a szerzőnél Báufatán 
10 krért megrendelhető. — Az előadást feszült érdeklődés­
sel hallgatta a jelenlevő intelligens közönség ; kár, hogy az 
egyes rendszerek gyakorlati alkalmazását — e jövedelmező 
iparágnak pangása folytán — nálunk be nem mutathatta.

A „Vasárnapi Újság“ f. évi július 22-iki száma kö­
vetkező tartalommal jelent meg: Sz ö v e g :  Párisban. — Az 
öreg hárs. Költemény. Pásztóitól. — lladas Balázs ur. Élet­
kép. Irta S zívós Béla.— A párisi városház és a nagy opera.
— Az aranyat termő tokaji fürtök meséje. — Jolán. Angol 
regény. Irta Black Villiam. — Egyveleg. — A nyíregyházi 
tárgyalásról: A védők. Vay Gyurka. M—th K—n-tól. —• 
Egy nap Tisza-Eszlárou. (Levél Tisza-Eszlárról.) — Az írók 
és művészek társaságának kirándulása. — Irodalom és mű­
vészet. — Közintézetek és egyletek. — Mi újság? — Ha­
lálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — Heti 
naptár. — Ké p e k :  A párisi nagy operaház lépcsőcsarnoka.
— Hugó Viktor dolgozószobája. — Hugo Viktor lakháza 
Párisban. — A Hotel de Vilié Párisbau. — A párisi nagy 
operaház. — Jolán. A korlátról egy csomó ember nézte a 
helyi gőzős elindulását. — Térkép Tisza-Eszlár és környé­
kéről. — Eötvös Károly. — Fuuták Sándor. Friedmauu

*

Bernát. Székely Miksa. Heumann Ignácz. Vay György. — 
Előfizetési ára a „Politikai újdonságok“ és „Világkrónikái­
val együtt egy évre 14 írt, félévre 7 frt, negyedévre 3 frt 
50 kr. Az előfizetési pénzek a Franklin-társulut nyomdájába 
(Budapest, egyetem-uteza 4. sz.) legczélszerübben posta- 
utalvány nyal küldendők.

A „Magyarország és Nagyvilág“ eziraü képes heti­
lap f. évi julius 22-iki száma következő tartalommal jelent 
meg: Egy névtelen hős története. Regényes korrajz. Irta 
P. Száll)máry Károly. (Folyt.) — Pályatársaimnak. Költe­
mény Dal mad v Győzőtől. — A tengerparton. (Abbázia.) 
Költemény. Kenedi Gézától. — Sarah grófnő. Uhuét György 
regénye. Fordítja Sziklay János. (Folyt.) — A franczia köz­
társaság szobra. — A Daphne katasztrófája. — Kisfaludy 
Károly irodalmi hatásáról. I. — Angol sörház Ilavrebeu. 
Madarassy Lászlótól. — Kelemen Benő élete és jelleme. 
(Életrajz.) Jakab Elektől. — A mai Páns. (IV.) A nyár 
Párisban. Az írók és művészek kirándulása alkalmából. — 
A tisza-eszlári bünpör. — Katona József Pestvármegye előtt
— Irodalom. — Hírrovat. — Halálozások. — Sakktaláuyok*
— Heti oaptar. — Ké p e k ;  A franczia köztársaság szobra.

Az elevátor Budapesten.
A khinaiak hadi készületei. • 
két kép. — Kelemeu Beuő. 
vérek szobrának leleplezése.
ban. Előfizetési ára: egv

A Daphne kataszrófája.
- A mai Paris czimü czikkhez 
(Arczkép.) — A Cairoli-test-
- Freskó a párisi Pantheou- 
évre 8 frt, félévre 4 frt, ne­

gyedévre 2 frt, mely összeg a lap kiadó hivatalába (Buda­
pest, nádor utcza 7.) postautalváuyuyal küldendő.

A Képes Családi Lapok 40 . számának tartalm a:
Eljegyzés után; elbeszélés, irta Prém József.(folyt, köv.) — 
Régi dalok; (l—X.) költemények, irta Percnyi Kálmán. — 
Kis mama; vig beszély. irta ilj. Koricsáuszky Fereucz. — 
Tündér-ország; álomkép (vége köv.), irta Buday Etel. — 
Cornelia kisasszony; Miguel de Cervautes-Saavedra, a „Don 
Quixote“ hírneves Írójának „Novellas exemplares“ czimü

féle.  — K é p e i n k :  A kutatás. — Csapatszemle a király 
jelenlétében. — Spanyol czipész-mühely. — Me l l é k l e t :  
A „Valéria“ czimü regény 1—16 oldala. Mai számunkhoz 
van mellékelve a „Növilág“ julius havi száma. — Előfizet­
hetni: Mehner Vilmosnál, Budapest, IV. kér. papnövelde- 
utcza 8. szám. Egész évre 6 frt, félévre 3 frt, negyedévre 
l frt 50 kr.

C S A R N O K .
A j á t é k o s .

(Elbeszélés.)
Nem Laura és Kamill, nem! \aldano gróf, s a dús­

gazdag bankámé álltak itt szembe egymással.
Laura szeme könnybe borult, jól tudta ó mily fájdal­

mat okoz Kamilluak o hideg, kimért fogadással, jól tudta, 
deinem tehetett másként.

A kis Kamilla aggodalmasan, s azzal az utánoznatlan 
gyermeki naiv féléukséggel nézett, hol anyjára, hol Kamillra, 
gyermek eszével, nem értette nem érthette, az előtte tör­
tént dolgokat, ő csak azt látta, hogy anyja szemei könybeu 
úsznak, s annak oka minden esetre csak az idegen lehet; 
s azért épen nem csodálhatni, hogy anyját könnyezni látva, 
erőt vett természetes féléukségén, oda szaladt az ámuló 
Karaillhoz, s térdeit átfogva, kedves, gyermekes duzzo- 
gással mondá:

— Mit csináltál te a mamáuak ? miért bántottad ? lá­
tod, most ö sir, — pedig akkor Kamillának is sírni kell.



Kamill elmosolyodott, lehajolt a kedves gyermekhez, 
s hosszú eső kot nyomott a kis fecsegd ajakra.

— Kamilla? — kérdő fájdalmas örömmel, anyjához 
fordulva — Kamilla. Laura gyermekének neve. — Mennyire 
hasonlít e kis leány anyjához. Nagyatyja bizonyára nagy 
örömét találhatta beuue, nagyou szerethette.

— Igen. nagyon szerette, — suttogá Laura fájdalma­
san — bálványozta, kényeztette, utolsó óráit is e gyermek, 
ennek ártatlan csevegése édesítő meg.

— Es kegyed grófnő — folytató Kamill — kegyed sziu- 
tén boldog, megelégedett?

Oh mily rosszul esett Laurának e kérdés, mennyi ke­
serű érzés rejlett e szavakban; fájdalmasan kapta ölébe a 
kis leányt görcsösen szivéhez, mialatt elfojtott, alig hallható 
hangon tördelő;

— Az vagyok Kamill, anuak kell lennem!
— Úgy nyugodt vagyok, — válaszolt a íiatal gróf — 

kegyed szavai megnyugtattak; jól esik tudnom, hogy fohá­
szaiul meghal,gatvák. hozott áldozatom nem maradt jutalom 
nélkül. — Igen grófnő, — igen Laura, — engedje még 
egyszer használnom e megszólítást, édes vigasztalás rejlik 
a nehéz kötelesség végbevitelének öntudatában. Ez ami 
fentart, erőt ád nekünk, az élet ezer és ezer gondjai kö­
zött; óh az édes anyai örömek, a föld legszebb, legigazabb 
örömei, a boldogság megannyi örök forrásai. Laura! Sok 
keserű, boldogtalan év elteltével, először lépek ismét ke­
gyed elé. — Esztendők múltak el, esztendők temettek el esz­
tendőket, ama kínos, végzetes jelenet óta, midőn kegyete­
ket elhagytam; szeretett nagybátyám, második atyám meg­
halt; mielőtt ujra láthattam volna, kegyed Albaui baukár 
neje lett, nem teszek szemrehányást, nem Ítélem el. ma­
gam akartam igy, pedig mit szenvedtem, miken mentem 
át ez idő óta, elmondani nem lenne erőm, nem is kisértem 
meg; s e mellett a már talán teljesen behegedt sebet, ujon- 
lag felszakasztani, gyöngédtelenség is lenue részemről, 
azonban engedje meg, ha szivem feltörő érzelmeinek pa­
rancsolni nem bírva, pár szót szólok kegyednek.

Én visszajöttem, vissza ide, Nápolyba, gyermek s if­
júkorom elfeledhetlen lakhelyére : itt állok ujra kegyed előtt, 
azok az érzelmek, mikkel egykor kegyed iránt viseltettem, 
változatlanok máig. — Laura! én szeretem kegyedet, sze­
retem mint ifjúságom angyalát, ifjúkori ábrándképemet, tisz­
telem, mint a legjobb, legszeretetre méltóbb nőt. — Ne 
ijedjen meg, ne rettentse el o vallomás; nem az ifjú szen­
vedélyes kitörése az, nem az ifjúi szenvedély adja ajkamra 
e szavakat, nem mint gyermek, nem mint heves szenve­
délyes ifjú, mint higgadt tapasztalatokkal, szomorú tapasz­
talatokkal gazdag, meglett férfi, mondom ki e szeretem 
szót. — Messzo útról, bolyongó vándor útról térek vissza, 
boldogságom forrásához. — Nem kérdeztem él-e még ke­
gyed szivében emlékem, s van-é e szívben egy parányi 
hely számomra; nem! e bágyadt arczvouások, ez elmélázó, 
merengő tekintet, beszélnek, hangosan beszélnek! s többet 
mondanak nekem, minden élő szónál.

Laura hallgatott, de mit is válaszolhatott volna; e sza­
vak szivéig, leikéig hatottak, szenvedélyes volt az a hang 
akaratlanul is, Kamill midőn azt mondá, hogy nyilatkozata 
ment minden ifjúkori szenvedélyes kitöréstől, akaratlanul, 
önkénytelenül hazudott, higgadtabbnak, meggondoltabbnak 
akarta mutatni magát, mint minő valóban volt, hiú kísérlet, 
hiú erőlködés, és Laura? benne az egykorú szenvedély, az 
egykorú szerelem, csak annál erősebben emelkedett fel, végre 
is elfeledkezett magáról, elfeledte hogy nő, férjes nő, az 
imént elhangzott szavak, kedvesének, a szeretett férfinak 
szívig ható tekintete, elfeledtették vele helyzetét, elfeledett-

iniudeut s mialatt mohón nyúlt keblébe, onnan egy rajzon- 
nal irt összehajtogatott papirt vont elő s Kamill ele tarta. 
Kamill meghükkenve futott végig a homályos, mar-mar ol- 
vashatlanná vált sorokon; saját kézírása volt az. sajat kéz­
írása, mit ezelőtt tiz évvel, ama végzetes reggelen, a V al- 
dano palota kerti lugasáuak asztalán hagyott. Elmosód­
tak, elkoptak a betűk, az idő romboló keze azokat sem kí­
mélte meg, de e régiség daczára, szorosabban vizsgálva, ki 
lehetett betűzni, és Kamill hogyne tudta volna elolvasni:

„ L e m o n d o k  r ó l a d  Laur a !  — irá ben ne s z a-
b a d i t s d meg  a t y á d a t ;  i s t e n  vel ed!  l e m o n d o k  
ról ad,  — h o g y  m e g é r d e m e l j e l e k . “

Laura lángra gyűlt arczczal, szemeiben a régi szere­
lem égő tüzével, nézett a férfira, mialatt az e sorokat ol­
vasó, s egy pillanatra megszűnt nő, Albani neje lenni, a
régi kedves, a régi Laura lett ujra.

— Kamill! — mondá szenvedélyesen — tekints rám, 
nézz szemembe. Az a férfi, ki e sorokat irta, örökre feled- 
hetlenné tevő magát előttem, örök el mosódhat lan betűkkel 
jegyző szivembe, uemoslelküsége emlékét. Kamill! én nem 
szüntelek meg szeretni, szeretlek máig, szeretlek a régi 
szenvedéllyel. Nőül mentein Albanihoz, mert atyámat, atyám 
becsületét kelle megmenteni, de szivem, annak minden ér­
ütése tied volt, tied maradt! Nézd! kedves gyermekem!
— fordult hirtelen a kis Kamillához 
kiről neked oly sokat beszéltem. — 
szeret, szeretni fog téged.

— Úgy ? te az a Kamill vagy ? — 
mialatt hozzá futva, átkarolta ismét az ifjú Valdanó térdét.
— akkor üdvözöllek! Kamilla szeretni fog téged, mert 
anyám is igen szeret; ha tudnád, mennyiszer emlegetett, 
mennyiszer megsiratott. Szeress te is engem! meglásd mily 
jó, engedelmes vagyok, az leszek hogy mindig szeress, hogy 
mindig velünk, nálunk maradj.

Kamill inegilletódve nézett a szép gyermekre, megil- 
letődve kereste a gyermekarczon anyja vonásait, s inig egy 
könycseppet törült szét szemeiben, ölébe kapta s szenvedé­
lyesen csókolta össze a kis naiv fecseget, aztán vele együtt 
oda lépett Laura elé, keblére vonta a szeretett nőt, az el­
vesztett kedvest. — Oly bájos, mesteri ecsetre méltó volt 
e kép. — A kis Kamilla átfonta kis kezével mindkettőjük 
nyakát, egy boldog, rég nélkülözött, önfeledte perez ünnepié

ről 2003 sz. a. kelt rendelete értelmében pályázat nyittatik, 
— minélfogva felhivatnak mindazok, kik ezen állomást el­
nyerni óhajtják, hogy életkorukat, szakképzettségüket, nyelv- 
ismeretségüket, s eddigi alkalmaztatásukat igazoló okmá­
nyokkal felszerelt s kellően bélyegzett folyamodványaikat 
jelen hirdetménynek a hivatalos lapban harmadszori közzé­
tételétől számítandó 3 (három) hét alatt és pedig a közhi­
vatalba állók főnökeik utján, hozzám annál bizonyosabban 
benyújtsák, mert a később érkezendő kérvények figyelembe 
vétetni nem fognak.

Rimaszombat, 1883. Julius 21-én
Fornót Jenő, kir. tszéki elnök-helyettes.

Magyar kir. államvasutak. Központi hálózata

MENETREND.
Érvényes 1883. évi julius hó 28-tól kezdve.

E me net rendnél a budapesti idő irányadó.
két vonat csakis minden szerdán és szombaton közlekedik.E

ez Kamill bátyád,
V

Menj csókold meg, ó 
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meg a viszontlátást.
(Folyt, köv.)

A vastagabb betűkkel nyomta dt számok az esti 0 
órától reggeli 5 óra öli perezig szám úit éjjeli órákat 
jelentik.

Budapest, 1883. évi julius hóban.
Az igazgatóság.

Felelős szerkesztő: Bodor István.

Szerkesztői üzenetek.
Z. J. A kérdéses ügyben leveliiuk megy.
L. B. Hosszas levélírásra időnk nines, minek folytán látogatását

kérjük.
Sz. J. Az eredeti csak akkor válik be, ha ujra átdolgoztatok, mert 

az ilynemű tárgyak t csakis a cselekvény teszi érdekesekké, a mi pedig 
e miiből egészen hiányzik. — A másik becsét, — daczára az ügyes 
fordításnak, — alászállitja az, hogy az eredetiben levő szójátékot, mely 
a legfőbb érdeme, magyarban visszaadni felette nehéz, mi ez alkalom­
mal sem sikerült.

i
Nyílt tér*)

I

Hivatalos köziemén yck.
Rimaszombati kir. tszék elnökétől.

P ályázati h ird etm én y.
544. sz. A vezetésem alatti kir. törvényszék tcriiletéu 

levő nagy-röczei kir. járásbíróságnál üresedésbe jött évi <>00 
frt fizetés és 100 írt lakpénzzel javadalmazott 11-od osz­
tályú segéd-telekköuyvvezetöi állomás betöltése czéljából 
igazságugymiuiszter ur ő nagy méltóságának f. é. julius 19-

H aszonbéri h irdetés .
Miután a Gömör-panyiti közbirtokosság tulaj­

donát képező, ugyanott létező korcsma épület s 
ital mérési jog haszonbérlete a folyó év deczember
hó 31-éu lejár. — folyó év augusztus hó l-én 
délelőtt 10 órakor 350 frt óvadék pénz letétele 
mellett, s többet igérés utján, újonnan több évre 
bérbe adatik; miről a bét leni óhajtók azon hozzá­
adással értesíthetnek, hogy midig is bővebb fekilá- 
gositást ad Gömör-Rany'ton S z e n t  i v f t n y  i  <éC /.a
közbirtokosság! igazgató.

3

1 II

*) Ezen rovat alatt köröttekért nem vállal felelősséget a Szert.

jJIasán-hiriletések.

Hirdetmény.
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, 

hogy Tamásfalán (saját házamban) mindenféle nagysága és szinti, 
saját gyártmányú s kőszénnel is fűthető

Savanyú Kút

«‘«frenkiilyhal.
Megren-nagy választékban, jutányos áron mindig kaphatók. — 

delések pontosan teljesittetnek.
Tamásfala, (u. p. Rimaszombat) 1883. június hó 4-én.

5—G Andrik Sámuel, kályhásmester.

Koronaherczegnő
fo rrás"

T r i a s z t  1962
•ram.

Szénsavdus természetes égv. asz­
tali viz; hathatósnak bizonyult 
a légzési szervek és gyomor 
báiitalmainál.

K fitvállalat

K A H L é s  T Á R S A
KROXDORFBAN.

(Carlsbad m ellett.)
Főraktár: Budapesten Emmerling 

é» Rabsch-nal. (ezelőtt Radoczay és 
Bányai) Koronaherczeg-uteza 11. sz 
a fűszer-, csemege- ésnagybani ás­
ványvíz-kereskedésben. — Árjegyzékek 
kívánatra bérmentve. — Mindennemű 
megrendelések* legpontosabban eszkö­
zöltetnek. 7—10

A  gazdaközönségnek!

I

Van szerencsém a t. gazdaközöuségnek szives tudomására hozni, hogy 
semmiféle fáradságot nem kímélve, sikerült egy minden igényeknek megfelelő

Vé|ijavító imihelyt
felszerelnem, hol most már bárminemű nagyobb javítások, mint: gőzgépeken 
uj tüzszekrények és csövek alkalmazása, stuczczolások és egész felszerelések 
— gyorsan és jutányosán — jótálláüi m ellett eszközöltetnek.

Ugyanez alkalommal nem mulasztom el ajánlani egészen újonnan beren­
dezett gazdasági

gépraktáramat,
hol mindenféle k ézi- vagy lArgáuyeséplogépek, rosták , triö rö k , 
h árm ag-ekék , H ow ard-féle  vasboronák stb. stb. a legnagyobb 
választékban — 10°/0-al olcsóbban mint a bárhol vásároltak — kaphatók. 

Rimaszombat, 1883. jun. 15.
Szojka János, gépész.

Műhely és raktár: temetó-uteza 20. szám alatti házban.

• i )

Haszonbért hirdetés.
A rozsnyói püspökség tulajdonát tevő Sajó-Puspöki és Yel- 

kenye községében gyakorlatidé „malom regalejogfolyó évi 
augusztus hó 6-án Sajópüspökiben, az uradalmi kasznári hiva­
talban, délelőtt 9 órakar megtartandó nyilvános árverésen,
jövő 1884. évi január 1-től számítandó, három egymást követő 
évre, a legtöbbet ígérőnek

c

haszonbérbe adatn i.
Bánatpénzül leteendő az árverés kezdetével 800 frt o. é. 
Á feltételek Rozsnyón az igazgatói irodában — Sajópüs­

pökiben az uradalmi kasznárnál bármikor megtekinthetők.
Fábián Ferencz,

püspöki uradalmi jószágigazgató.

OM-,

Nyomatja és kiadja Rubel) Miklós. Rimaszombat, 1883. (Losouczi-utcza 24. szám.)




